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Символы 
 

 В этой инструкции и / или на машине есть следующие символы: 
 
 

  
Обозначает риск получения травм или повреждения 
инструмента.  
 
Внимательно прочитайте руководство по 
эксплуатации. 

  
 
 
Наденьте защитные очки и защитите органы слуха. 
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Надевайте перчатки. 
 
 
Рекомендуется носить защитную обувь. 

  

 
Держите других людей и животных на безопасном расстоянии. 

  
Не использовать оборудование во время дождя ,ненастья. Беречь от 
попадания влаги 
 
Выньте шнур питания из розетки. 

 

  

 

В соответствии с основными требованиями Европейской директивы. 

 

 

 

Устройство второго класса- машина имеет двойную изоляцию; поэтому 
заземление не требуется. 

 

 
 
 

Гарантированная звуковая мощность 

 

Общие правила безопасности 
Предупреждение! Прочтите все инструкции. Несоблюдение всех приведенных ниже инструкций может 
привести к поражению электрическим током, пожару и/или серьезным травмам. Термин 
“электроинструмент” во всех перечисленных ниже предупреждениях относится к вашему 
электроинструменту, работающему от сети (проводному) или от аккумулятора (беспроводному).. 

 
СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ 
1) безопасность рабочего пространства 
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а) Рабочая зона должна быть чистой и хорошо освещенной. Грязное и плохо освещенное рабочее 
пространство способствует несчастному случаю. 

б) Не используйте электроинструмент во взрывоопасной среде, например, вблизи 
легковоспламеняющихся жидкостей, газов или пыли. Электроинструменты генерируют искры, 
которые могут легко воспламенить пыль или пары. 

в)  Держите детей и других посторонних подальше от места, где вы используете электроинструмент. 
Отвлекающие факторы могут привести к потере концентрации и контроля. 

 
2) Электробезопасность 

 
а) вилки электроинструмента должны соответствовать розеткам. Ни в коем случае не 
модифицируйте вилки. Не используйте адаптеры (адаптерные вилки) с заземленным 
электроинструментом. Стандартные вилки и соответствующие розетки- снизят риск поражения 
электрическим током. 
б) избегайте контакта тела с заземленными поверхностями, такими как трубы, радиаторы, 
кухонные плиты, холодильники и т. д. Существует повышенный риск поражения электрическим 
током- если ваше тело заземлено. 
в) Не подвергайте электроинструмент воздействию дождя или влаги. Если вода попадет в прибор, 
это увеличит риск поражения электрическим током. 
г) Не обращайтесь с кабелем грубо. Никогда не используйте кабель для передачи, вытягивания или 
извлечения вилки из розетки - для отключения. Держите кабель подальше от открытых источников 
огня, масла, острых краев или движущихся частей устройства. Запутанный или поврежденный 
кабель - увеличивает риск поражения электрическим током. 
д) При работе с электроинструментом на улице используйте специально предназначенные 
удлинители. 

 
3) Личная защита 

 
а) будьте осторожны, следите за тем, что вы делаете, и руководствуйтесь настоящей инструкцией - 
при работе с электроинструментом. Не используйте электроинструмент, если вы устали или 
находитесь под воздействием наркотических веществ, алкоголя или лекарств. Момент 
невнимательности при работе с электро инструментом - может привести к серьезным нарушениям. 
б) всегда используйте средства индивидуальной защиты и защитные очки. Защитное снаряжение, 
такое как пылезащитная маска, нескользящая защитная обувь, каска и/или средства защиты ушей, 
используемые в соответствующих условиях, уменьшат риск получения травмы. 
в) избегайте непреднамеренного запуска. Убедитесь, что переключатель находится в выключенном 
положении, прежде чем подключать прибор к сети питания или аккумулятору, прежде чем 
поднимать или переносить прибор. Ношение устройства с пальцем на переключателе или 
подключение к сети устройства, в котором переключатель находится в положении - может 
привести к несчастному случаю. 
г) Перед включением устройства извлеките все вспомогательные инструменты (например, ключи). 
Ключ или какой–либо другой инструмент, который был оставлен в оборотной части устройства, - 
это может причинить травму  и нанести тяжкие телесные повреждения. 
д) Не тянитесь. Поддерживайте правильное устойчивое положение стопы и равновесие все время 
работы. Это позволяет лучше управлять электроинструментом в непредвиденных ситуациях. 
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е) Одевайтесь должным образом. Не носите свободную одежду или украшения. Ваши волосы, 
одежду и перчатки - держите подальше от движущихся частей. 
Одежда, которая висит, украшения или длинные волосы могут быть затронуты подвижными 
частями. 
ж) Если устройство возможно присоединить к оборудованию для всасывания и сбора пыли, 
убедитесь, что оборудование задействовано и используется надлежащим образом. Использование 
этого оборудования снижает опасность несчастных случаев, возникающих из-за пыли. 

 
4. Использование и техническое обслуживание электроинструмента 
 
а) Не нажимайте на электроинструмент с усилием. Используйте правильно подобраный 
электроинструмент для вашего применения. Правильный электроинструмент будет выполнять 
работу лучше и безопаснее, если использовать его с той скоростью, для которой он был разработан. 
б) Никогда не используйте электроинструмент, если выключатель питания неправильно включает и 
выключает инструмент. Любой электроинструмент, которым нельзя управлять с помощью 
выключателя питания, опасен и подлежит ремонту. 
в) Перед выполнением каких-либо регулировок, заменой принадлежностей или хранением 
электроинструмента выньте вилку из розетки. Эти меры предосторожности снижают риск 
неожиданного запуска электроинструмента. 
г) Храните все неиспользуемые электроинструменты в недоступном для детей месте. Не допускайте 
к работе с инструментом людей, незнакомых с инструментом или его функциями. 
Электроинструменты могут быть опасны, если они попадут в руки неопытных пользователей. 
д) Техническое обслуживание электроинструментов. Проверьте, нет ли неправильных настроек, 
заедающих деталей, сломанных деталей или чего-либо еще, что может привести к неисправности 
электроинструмента. Если что-то повреждено, перед использованием отремонтируйте 
электроинструмент. Многие несчастные случаи происходят из-за плохого обслуживания 
электроинструментов. 
е) Держите инструменты острыми/заточенными и чистыми. Правильно обслуживаемые режущие 
инструменты с острыми режущими кромками с меньшей вероятностью цепляются и легче 
поддаются контролю. 
ж) Используйте электроинструмент, принадлежности и аналогичные устройства в соответствии с 
настоящими инструкциями и надлежащим образом, подходящим для типа используемого 
электроинструмента, с учетом условий труда и выполняемой работы. Использование 
электроинструмента не по назначению может привести к возникновению опасной ситуации. 

 
3) Обслуживание 

 

 Обслуживайте свой электроинструмент квалифицированным специалистом по ремонту, используя 
только идентичные запасные части. Это гарантирует сохранение безопасности электроинструмента. 

 
ОСОБЫЕ ПРАВИЛА - ТРИММЕРА ДЛЯ ЖИВОЙ ИЗГОРОДИ 
 

1. При работе с триммером для живой изгороди, а также при установке или снятии лезвий 
используйте нескользящие сверхпрочные защитные перчатки.  
2. Замените все поврежденные лезвия. Перед каждым использованием всегда проверяйте 
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правильность установки и надежность крепления лезвия. Несоблюдение этого требования может 
привести к серьезным травмам.. 
3. Никогда не режьте материал диаметром более 24 мм. 
 4. Во время резки лезвием крепко держитесь за обе ручки. Держите лезвие подальше от тела. 
5. Знайте, как быстро остановить устройство в аварийной ситуации. 
6. Не используйте триммер без установленных передних ручек. Держите обе руки на ручках, когда 
устройство используется. 
7. Если триммер для живой изгороди оснащен отражателем для стрижки, не используйте отражатель 
для стрижки в качестве захватной поверхности. 
8. Отсоедините триммер для живой изгороди - Отсоедините вилку от источника питания перед 
выполнением каких-либо регулировок, заменой принадлежностей, хранением триммера для живой 
изгороди или перед обслуживанием. 
Такие превентивные меры безопасности снижают риск случайного запуска устройства.  
10. Обслуживание изделия должно выполняться только квалифицированным ремонтным 
персоналом. Обслуживание или техническое обслуживание, выполняемые неквалифицированным 
персоналом, могут привести к травмам пользователя или повреждению изделия.  
11. Если шнур питания поврежден, он должен быть заменен только производителем или 
авторизованным сервисным центром во избежание риска.  
12. Держите все части корпуса подальше от режущего лезвия. Не удаляйте режущий материал и не 
удерживайте режущий материал, когда лезвия движутся. При очистке застрявшего материала 
убедитесь, что выключатель выключен. Малейшая невнимательность при работе с триммером для 
живой изгороди может привести к серьезным травмам.  
13. Держите триммер для живой изгороди за ручку с остановленным режущим лезвием. При 
транспортировке или хранении триммера для живой изгороди всегда надевайте крышку режущего 
устройства. Правильное обращение с триммером для живой изгороди уменьшит вероятность 
получения травм от режущих лезвий 
 14. Держите кабель подальше от зоны резки. Во время работы кабель может быть спрятан в кустах и 
может быть случайно перерезан лезвием. 
15. Сохраните эти инструкции. Часто обращайтесь к ним и используйте их для инструктажа других 
людей, которые могут использовать этот инструмент. Если вы одалживаете кому-либо этот 
инструмент, одолжите ему также эти инструкции, чтобы предотвратить неправильное 
использование продукта и возможные травмы. 

 

ОПИСАНИЕ (рис. 1) 
1. Передняя ручка 
2. Ручной предохранительный выключатель 
3. Переключите триггер 
4. Задняя ручка 
5. Щиток 
6. Крепление кабеля 
7. Открытие 
8. Удлинитель 
9. Лезвие



AGM AHT 450(RU) 

8 

 

 

Технические характеристики 

Напряжение 230 В, 50 Гц 

Потребляемая мощность 450 Вт 

Скорость холостого хода 3800 об/мин 

Длина лезвия 520 мм 

Расстояние между зубьями: 18 мм 

Применение 
Обрезка и формирование живых изгородей и кустов. 

 

Подготовка к работе 
ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ИСТОЧНИКУ ПИТАНИЯ (Рис. 2) 
Данное изделие оснащено креплением/предохранителем для кабеля (6), который предотвращает 
ослабление удлинителя во время использования. 
1. Сформируйте петлю из конца удлинителя. 
2. Вставьте петлевую часть удлинителя через отверстие (7) в нижней части задней ручки и наденьте на 
предохранитель от натяжения кабеля. 
3. Медленно потяните петлю за фиксатор шнура до тех пор, пока провисание не будет устранено. 
4. Подключите устройство к удлинителю. 

НАПОМИНАНИЯ:  Если не удалить все лишние провисания шнура из фиксатора удлинителя, это может 
привести к выдергиванию вилки из розетки . 

 

Подготовка к работе 
Перед началом работы с триммером встаньте в рабочее положение и проведите следующие действия: 
1. Наденьте надлежащую одежду, а также средства защиты глаз и органов слуха. 
2. Устройство крепко держите обеими руками. Правая рука слегка согнута и держит заднюю ручку (4), а 
левая рука прямая и держит переднюю ручку (1). 
3. Убедитесь, что у вас есть надежная опора, и держите садовый триммер так, чтобы режущие лезвия 
всегда были на расстоянии от вашего тела. 

 

ЗАПУСК И ОСТАНОВКА (рис.3) 
1. Чтобы запустить устройство, сожмите предохранительный выключатель на руке (2) и 
одновременно - включите выключатель (3). 
2. Отпустите любой переключатель- чтобы остановить устройство. Резка 
Опасность: никогда не обрезайте рядом с электрическими кабелями или линиями электропередач. 
Если нож застрял на какой-либо электрической линии , не прикасайтесь к ножу! ОН МОЖЕТ БЫТЬ 
ПОД НАПРЯЖЕНИЕМ И ОЧЕНЬ ОПАСНО. Продолжайте держать триммер за изолированную заднюю 
рукоятку или положите его вниз и подальше от вас безопасным способом. Отключите 
электросистему на поврежденной линии или кабеле, прежде чем вы пытаетесь освободить нож от 
воды или кабеля. Контакт с лезвием, другими проводниками на триммере или электрическими 
кабелями или проводами, находящимися под напряжением, может привести к смерти в результате 
поражения электрическим током или серьезной травмы. 

 

Внимание: всегда держите обе руки на рукоятках триммера. Никогда не держите кусторез одной 
рукой и держите триммер другой рукой. Неправильное обращение с триммером для живой 
изгороди, может привести к серьезным травмам. 
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Предупреждение: перед каждым использованием очищайте зону, которая будет разрезана. 
Удалите все предметы, такие как кабели, провода или свободные ленты, которые могут запутаться 
в ноже и создать риск поражения электрическим током и серьезного повреждения. 
 
ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ РЕЗКИ 
При обрезке новых побегов используйте широкие подметающие действия, чтобы стебли попадали 
непосредственно в нож. Не пытайтесь срезать ветви толщиной более 10 мм или те, которые явно 
слишком велики, для данного лезвия. Сначала срежьте толстые ветви с помощью петлевых ножниц, 
ручной пилы или секатора. Если необходим радикальный срез, срезайте понемногу за один раз в 
несколько проходов. Сначала обрежьте обе стороны живой изгороди, а затем верхушку. 
 
МЕТОДЫ РЕЗКИ 
Горизонтальный разрез (рис. 4) 
Держите триммер так, чтобы лезвие было наклонено на 5-10 градусов к режущему предмету, что 
облегчает работу и обеспечивает более качественную резку. 
 
Вертикальный разрез (рис. 5) 
Начинайте обрезку снизу и подметайте вверх для равномерной резки. Поверните лезвия по дуге к 
внешней стороне живой изгороди так, чтобы черенки разметались по земле. 

 

Обслуживание 
ВНИМАНИЕ: во время обслуживания они могут использовать только оригинальные запасные части. 
Использование любых других деталей может создать опасную ситуацию или привести к повреждению 
изделия. 
ВНИМАНИЕ: Перед проверкой, чисткой или обслуживанием машины выньте вилку из розетки и 
дождитесь остановки всех движущихся частей. Если вы не будете соблюдать эти инструкции, это может 
привести к серьезным травмам или материальному ущербу. 
 

Смазывание ножей (рис. 6) 

 

Для удобства эксплуатации и длительного срока службы ножей, производите смазку лезвия ножей до и 
после каждого использования. 

1. Заглушите двигатель и вытащите вилку из розетки. 
2. Положите триммер для живой изгороди на ровную поверхность. Используйте машинное масло 
по краю верхнего лезвия. Если триммер будет использоваться в течение длительного периода 
времени, рекомендуется использовать масло во время использования (делая перерыв – отключая 
электричество во время смазки). 

 

ПРИМЕЧАНИЕ: запрещено производить смазку лезвий на включенной технике. 
 

ЗАТОЧКА ЛЕЗВИЯ 

Лезвие необходимо повторно заточить, если производительность и 

поведение при резке начинают ухудшаться (например, если лезвия часто зацепляются за ветки). 

1. Остановите двигатель и отсоедините его от источника питания, а затем зажмите лезвие в тисках. 
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2. Подпилите открытую режущую поверхность каждого зуба лезвия гладким круглым напильником. При 
опиливании обязательно сохраняйте первоначальный угол наклона зуба. 

3. Извлеките лезвие из тисков, снова запустите его и остановите так, чтобы обнажились неровные края 
зубьев лезвия. 

4. Пи необходимости повторите процедуру заточки , отключив триммер от источника питания. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не используйте триммер с затупленными или поврежденными режущими 
лезвиями. Это может привести к перегрузке и привести к неудовлетворительным результатам резки. 

 

ЧИСТКА ТРИММЕРА ДЛЯ ЖИВОЙ ИЗГОРОДИ 
1. Остановите двигатель и отсоедините его от источника питания. 
2. Очистите корпус триммера для живой изгороди от грязи и мусора влажной тканью с мягким 
моющим средством. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Не используйте сильные моющие средства на пластиковом корпусе или ручке. Они 
могут содержать  ароматические масла, а также растворителями, такими как керосин. 
 
ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ 
1. Перед хранением или транспортировкой триммера для живой изгороди всегда надевайте на 
лезвие крышку. Соблюдайте осторожность, чтобы избежать острых зубьев лезвия. 
2. Перед хранением тщательно очистите триммер для живой изгороди. Храните триммер для живой 
изгороди в помещении, в сухом, недоступном для детей месте. Хранить вдали от агрессивных 
веществ, таких как садовые химикаты и антиобледенительные соли. 

 
ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ  

 Этот знак указывает на то, что этот продукт нельзя выбрасывать вместе с другими 
бытовыми отходами. Чтобы предотвратить возможность загрязнения  
окружающей среде и здоровью людей из-за неконтролируемого выброса отходов, 
такие продукты должны быть переработаны. С этой целью вам следует связаться с 
местным компетентными службами, чтобы получить дополнительную 
информацию о месте, где вы можете сдать в утилизацию  прибор. 

. 
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Декларация соответствия 
 

Директива по оборудованию Prema 2006/42/EC от 17 мая 2006 года, Приложение II A 
 
 

 

Описание устройства: Триммер для живой ограды AGM AHT 450 
 

Мы с полной ответственностью заявляем, что вышеупомянутый продукт был разработан и 
изготовлен в соответствии с: 

  Директива 2006/42 / ЕС о безопасности машин 

  Директива 2014/30 / ЕС по электромагнитной совместимости 

  Директива 2011/65/ЕС, (ЕС) 2015/863 об ограничении использования определенных 
опасных веществ в электрическом и электронном оборудовании (RoHS) 

  Директива 2000/14/ЕС, 2005/88/ЕС об шуме 

 Согласованные и другие используемые стандарты: 

EN 55014-1:2017 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 60745-1:2009+A11:2010 
EN 60745-2-15:2009+A1:2010 

 
Уполномоченное тело согласно директиве 2000/14/ES, 2005/88/ES: 
Служба тестирования Intertek в Шанхае 131000640SHA-001 dat. 10.01.2014 

Измеренный уровень шума LpA 90 dB(A) 
Гарантированный уровень шума Lwa 103 dB(A) 

 

Ответственное лицо, уполномоченное на составление технической документации: Звонко Гаврилов, по 
адресу компании Villager D.O.O, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana 

 

место / дата: Ljubljana, 05.09.2018. 
 
 

Лицо уполномочено составлять отчет от 
имени производителя 

Zvonko Gavrilov 
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SYMBOLS 
In this manual and/or on the machine the following symbols are used: 

 
 

  

 
Denotes risk of personal injury or damage to the tool. 
Read instructions carefully. 

  
 
 
Wear safety glasses and ear protection. 



AGM AHT 450 (GB) 

4 

 

 

 

  

 
Wear gloves. 
Wearing of protective shoes advised. 

  
 

 
Keep other people and domestic animals at a safe distance. 

  

Do not use this product in the rain or leave outdoors while it is raining. 
Always keep the cable away from thè heat sources, oils or sharp edges. 
Remove plug from the mains immediately If cable is damaged or 
entangled. 

 

  

In accordance with essential 
requirements of the European directive(s). 

 

 

 

Class II - The machine is double 
insulated; Earthing wire is therefore not necessary. 

 

 
 
 

The guaranteed sound power level 

 

 

General Safety Rules 
WARNING! Read all instructions. Failure to follow all 
instructions listed below may result in electric shock, fire 
and/or serious injury. The term “power tool” in all of the 
warnings listed below refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) power tool. 

 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
1. Work area 

a) Keep the work area clean and well illuminated. Cluttered 
and poorly lit areas invite accidents. 

b) Do not use power tools in explosive environments, e.g. 
near flammable liquids, gases or dust. Power tools 
generate sparks that can easily ignite dust or fumes. 

c) Keep children and other bystanders away from the area 
where you are using the power tool. Distractions can 
cause you to lose concentration and control. 
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2. Electrical safety 
a) The power tool’s plug must fit correctly into the wall 

socket. Never modify the plug in any way. Never use an 
adaptor plug together with earthed power tools. 
Unmodified plugs and suitable wall sockets minimize the 
risk of electric shocks. 

b) Avoid physical contact with earthed objects, such as 
pipes, radiators, ovens or refrigerators. There is an 
increased risk of receiving an electrical shock if your body 
is earthed. 

c) Do not expose the power tool to rain or other wet 
conditions. Water entering a power tool will increase the 
risk of electric shock. 

d) Do not abuse the mains lead. Never use the lead to carry 
the tool or pull the plug from a wall socket. Keep the lead 
away from heat, oil, sharp edges and moving parts. 
Damaged or tangled leads increase the risk of electric 
shock. 

e) When using power tools outdoors, use an extension lead 
that is suitable for this purpose. The use of an extension 
lead designed for outdoor use decreases the risk of electric 
shocks. 

f) If for some reason you must use a power tool in a wet 
environment, always connect it to the mains via an earth- 
fault circuit breaker such as an RCD (residual current 
device). Using an RCD significantly reduces the chances of 
you receiving an electric shock. 

 

3. Personal safety 
a) Pay attention to your actions and use common sense 

when using power tools. Never use power tools if you are 
tired or under the influence of drugs, alcohol or 
medication. One moment of inattention while using a 
power tool may result in serious injury. 

b) Use protective equipment. Always wear eye protection. 
Using protective clothing such as dust masks, non-slip 
safety shoes, helmets and ear defenders when needed 
decreases the risk of injury. 

c) Avoid accidental starts. Make sure that the power switch 
is set to OFF before plugging the tool into a wall socket. 
Never carry a power tool with your finger on the trigger 
and never connect the power tool to a wall socket when 
the switch is set to ON, since it may result in injury. 

d) Remove all service tools/keys before switching on the 
power tool. A service tool left on a rotating part of the 
power tool may result in personal injury. 

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all 
times. This will allow you to have more control in 
unexpected situations. 

f) Wear suitable attire. Do not wear loose-fitting clothing or 
jewellery. Keep hair, clothes and gloves away from 
moving parts. Loose-fitting clothes, jewellery or long hair 
could potentially become caught in any moving parts. 

g) If equipment for dust extraction or collection is available, 
make sure that it is connected and used properly. Use of 
dust collection equipment can reduce dust related 
hazards. 

 

4. Use and maintenance of the power tool 
a) Do not force the power tool. Use the correct power tool 

for your application. The correct power tool will do the job 
better and safer if used at the rate for which it was 
designed. 

b) Never use the power tool if the power switch does not 
switch the tool on and off properly. Any power tool that 
cannot be controlled by the power switch is dangerous and 
must be repaired. 

c) Unplug the lead from the wall socket before making any 
adjustments, changing accessories or storing the power 
tool. These precautions reduce the risk of the power tool 
starting unexpectedly. 

d) Store any power tools that are not being used out of 
children’s reach. Do not allow people who are unfamiliar 
with the tool or its functions to operate the tool. Power 
tools can be dangerous if they fall into the hands of 
inexperienced users. 

e) Maintaining power tools. Check for any incorrect settings, 
parts that catch, broken parts or anything else which may 
cause the power tool to malfunction. If something is 
damaged, have the power tool repaired before use. Many 
accidents are caused by poorly maintained power tools. 

f) Keep tools sharp and clean. Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and 
are easier to control. 

g) Use the power tool, accessories and similar in accordance 
with these instructions and in an appropriate way 
suitable for the type of power tool used, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for a purpose other than 
that for which it is intended could result in a dangerous 
situation. 

 

5. Service 
a) Have your power tool serviced by a qualified repair person 
using only identical replacement parts. This guarantees that 
the safety of the power tool is maintained. 

 
SPECIFIC SAFETY RULES FOR HEDGE TRIMMER 
1. Use non-slip, heavy-duty protective gloves when operating 
the hedge trimmer and when installing or removing blades. 
2. Replace any blade that has been damaged. Always make 
sure blade is installed correctly and securely fastened before 
each use. Failure to do so can cause serious 

injury. 
3. Never cut any material over 24mm in diameter. 
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4. Maintain a firm grip on both handles while cutting with a 
blade. Keep the blade away from body. 

5. Know how to stop the unit quickly in an emergency. 
6. Do not use trimmer without front handles in place. Keep 
both hands on handles when the unit is in use. 
7. If hedge trimmer is equipped with a clipping deflector, do 
not use the clipping deflector as a gripping surface. 
8. Disconnect Hedge Trimmer - Disconnect the plug from 
power source before making any adjustments, changing 
accessories, storing the hedge trimmer, or before 
servicing. 
9. Such preventive safety measures reduce the risk of starting 
the product accidentally. 
10. Service on the product must be performed by qualified 
repair personnel only. Service or maintenance performed by 
unqualified personnel could result in injury to the user or 
damage to the product. 
11. If the power supply cord is damaged, it must be replaced 
only by the manufacturer or by an authorized service center to 
avoid risk. 
12. Keep all parts of the body away from the cutter blade. Do 
not remove cut material or hold material to be cut when 
blades are moving. Make sure the switch is off when clearing 
jammed material. A moment of inattention while operating 
the hedge trimmer may result in serious personal injury. 
13. Carry the hedge trimmer by the handle with the cutter 
blade stopped. When transporting or storing the hedge 
trimmer always fit the cutting device cover. Proper 
handling of the hedge trimmer will reduce possible personal 
injury from the cutter blades. 
14. Keep cable away from cutting area. During operation the 
cable may be hidden in shrubs and can be accidentally cut by 
the blade. 
15. Save these instructions. Refer to them frequently and use 
them to instruct others who may use this tool. If you loan 
someone this tool, loan them these instructions also to 
prevent misuse of the product and possible injury. 

 

DESCRIPTION (Fig. 1) 
1. Front handle 
2. Hand safety switch 

3. Switch trigger 
4. Rear handle 
5. Guard 
6. Cable strain relief 

7. Opening 
8. Extension cord 
9. Blade 

SPECIFICATIONS 

Voltage 230V, 50 Hz 
Power input 450 W 

No load speed 3800 /min 
Blade length 520 mm 
Tooth Space: 18 mm 

APPLICATIONS 
1. Trimming and shaping hedges and shrubbery. 

 

OPERATION 
CONNECTING TO POWER SUPPLY (Fig. 2) 
This product is designed with a cable strain relief (6) that 
prevents the extension cord from being pulled loose while 
using. 
1. Form a loop with the end of the extension cord. 
2. Insert loop portion of extension cord through opening (7) 

in the bottom of the rear handle and place over cable 
strain relief. 

3. Slowly pull loop against cord retainer until the slack is 
removed. 

4. Plug product into extension cord. 
 

NOTE: Failure to remove all excess cord slack from extension 
cord retainer could result in plug loosening from receptacle. 

 

HOLDING THE TRIMMER 
Before operating the trimmer, stand in the operating position, 
and check the following: 
1. Proper clothing as well as safety eye and ear protection is 

worn. 
2. The unit is held firmly with both hands. The right arm is 

slightly bent and is holding the rear handle (4), and the left 
arm is straight and is holding the front handle (1). 

3. Make sure you have a safe footing and hold the garden 
trimmer so that the cutting blades always clear of your 
body. 

 

STARTING AND STOPPING (Fig. 3) 
1. To start the tool, squeeze the hand safety switch (2) and 

switch trigger (3) simultaneously. 
2. Release either switch to stop the tool. 
CUTTING 
DANGER: Never cut near electric cords or lines. If blade 
jams on any electrical cord or line, DO NOT TOUCH THE 
BLADE! IT CAN BECOME ELECTRICALLY LIVE AND VERY 
DANGEROUS. Continue to hold the hedge trimmer by the 
insulated rear handle or lay it down and away from you in a 
safe manner. Disconnect the electrical service to the damaged 
line or cord before attempting to free the blade from the line 
or cord. Contact with the blade, other conductive parts of the 
hedge trimmer, or live electric cords or lines will result in 
death by electrocution or serious injury. 
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WARNING: Always keep both hands on the hedge trimmer 
handles. Never hold shrubs with one hand and operate hedge 
trimmer with the other. Improper handling of hedge trimmer 
could result in serious injury. 

 

WARNING: Clear the area to be cut before each use. Remove 
all objects such as cords, lights, wire, or loose string which 
can become entangled in the cutting blade and create a risk 
of electric shock and serious personal injury. 

 
CUTTING SEQUENCE 
When trimming new growth, use wide sweeping action so 
that the stems are fed directly into the blade. Do not try to cut 
branches that are thicker that 10mm or those obviously too 
large to feed into the blade. Use looping shears, a hand saw 
or pruning saw to cut out thick branches first. If a radical cut 
is necessary, cut a little at a time in several passes. Cut both 
sides of the hedge first and then the top. 

 

CUTTING TECHNIQUES 

Horizontal cut (Fig. 4) 
Hold the trimmer with the blade tilted 5-10 degrees to your 
cutting object makes the operation easier and assures a better 
cutting. 

 

Vertical cut (Fig. 5) 
Start trimming at the bottom and sweep up for even cutting. 
Swing the blades in an arc towards the outsides of the hedge 
so that the cuttings are swept on the ground. 

 

MAINTENANCE 
WARNING: When servicing, use only identical replacement 
parts. Use of any other parts can create a hazard or cause 
product damage. 
WARNING: Before inspecting, cleaning, or servicing the 
machine, disconnect the plug from power source and wait for 
all moving parts to stop. Failure to follow these instructions 
can result in serious personal injury or property damage. 

 
 

LUBRICATING THE BLADE (Fig. 6) 
For easier operation and longer blade life, lubricate the hedge 
trimmer blade before and after each use. 
1. Stop the motor and disconnect from power supply. 
2. Lay the hedge trimmer on a flat surface. Apply light weight 

machine oil along the edge of the top blade. If you will be 

using the hedge trimmer for an extended period, it is 
advisable to oil the blade during use. 

NOTE: Do not oil while the hedge trimmer is running! 

SHARPENING THE BLADE 

The blade must be re-sharpened if cutting performance and 
behavior begin to deteriorate (i.e. if blades frequently snag on 
branches). 
1. Stop the motor and disconnect from power supply, and 

clamp the blade in a vice. 
2. File the exposed cutting surface of each blade tooth with a 

smooth round file. Be sure to retain the original angle of 
tooth when filing. 

3. Remove the blade from the vise, and restart it and stop it 
so that unshaped edges of the blade teeth are exposed. 

4. Disconnect the trimmer from the power supply and repeat 
the sharpening procedure if necessary. 

WARNING: Do not operate the trimmer with dull or damaged 
cutting blades. This may cause overload and will give 
unsatisfactory cutting results. 

 

CLEANING THE HEDGE TRIMMER 

1. Stop the motor and disconnect from power supply. 
2. Clean dirt and debris from the body of the hedge trimmer, 

using a damp cloth with a mild detergent. 
NOTE: Do not use any strong detergents on the plastic housing 
or the handle. They can be damaged by certain aromatic oils 
such as pine and lemon, and by solvents such as kerosene. 

 

TRANSPORTING AND STORING 
1. Always place the blade cover on the blade before storing 

or transporting the hedge trimmer. Use caution to avoid 
the sharp teeth of the blade. 

2. Clean the hedge trimmer thoroughly 
before storing. Store the hedge trimmer indoors, 
in a dry place that is inaccessible to children. Keep 
away from corrosive agents such as garden 
chemicals and de-icing salts. 

 

ENVIRONMENTAL PROTECTION 
Do not dispose of in general household waste. 
Instead - dispose of in an environmental way, contact 
your local recycling center of council for advice. 
Please take the care of the environment very 
seriously. 
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DECLARATION OF CONFORMITY 
 

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex II A 
 

Description of the machinery: Electric hedge trimmer AGM AHT 450 
 

We declare under full responsibility that the below mentioned product is designed and manufactured in 
accordance with: 

 Directive 2006/42/EC on safety of machinery 

 Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility 

 Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise emission 
 Directive 2011/65/EU, (EU) 2015/863 on the restriction of use of certain hazardous substances in 

electrical and electronic equipment (RoHS) 
 

The harmonized and other standards: 
 

EN 55014-1:2017 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 60745-1:2009+A11:2010 
EN 60745-2-15:2009+A1:2010 

 
The notified body accordance with Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC 
Intertek Testing Service Shanghai test report 131000640SHA-001 dat. 10.01.2014 

The measured sound power level LpA 90 dB(A) 
The guaranteed sound power level Lwa 103 dB(A) 

 

The responsible person authorized to compile the technical documentation: Zvonko Gavrilov, at the 
company Villager D.O.O, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana 

 

Place / date: Ljubljana, 05.09.2018. 
 
 

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer 

Zvonko Gavrilov 
 

 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


